
Qui se cache là dans la forêt en pleurant 
comme ça ? C’est le petit hibou. Les habitants 
de la forêt se donnent beaucoup de mal pour 
calmer le petit hibou. Ils le bercent dans une 
vieille toile d’araignée et lui apportent des 
noisettes. Mais même le collier de fleurs de la 
taupe ne réussit pas à le calmer. Jusqu’à ce 
que soudain…
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Wer sitzt da im Wald und heult und heult? Es 
ist die kleine Heule Eule. Die Waldbewohner 
geben sich größte Mühe, die Heule Eule zu 
beruhigen. Sie wiegen sie in einem alten  
Spinnennetz hin und her und schenken ihr 
Nüsse. Aber sogar der Blumenkranz des 
Maulwurfs kann sie nicht beruhigen.  
Bis auf einmal …
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Par une journée de brouillard, des hurlements  
effrayants s’élevèrent dans la forêt :  
« Hou-hou-hooouuuu ! »  
Les animaux se figèrent de frayeur.  
Est-ce que c’était un loup ?

An einem Nebeltag hörte man im Wald ein  
schreckliches Heulen: „U-HUU-HUUU-HUUUU!“  
Die Tiere erschraken.  
War das ein Wolf?



Redressant courageusement ses piquants, le hérisson alla voir.  
Cependant, derrière le buisson, ce n’est pas un loup qu’il découvrit…

Der Igel stellte mutig seine Stacheln hoch und ging nachsehen.  
Doch hinter dem Busch saß kein Wolf …



… mais un petit hibou qui pleurait très fort.  
« Qu’y a-t-il ? » demanda le hérisson. « Tu es tombé de ton nid ? »
Le petit hibou secoua la tête et continua de sangloter.

… sondern eine kleine Eule, die schrecklich laut heulte.  
„Was ist los?“, fragte der Igel. „Bist du aus dem Nest gefallen?“
Die kleine Eule schüttelte den Kopf und heulte weiter.
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